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作画：Thanh Long, My Anh

原作：Khanh Duong

伝説竜神の将
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紀元前、古代ギリシャの

学者は3歳児の脳にある、

ある秘密を発見していた。

それは、手術によって

子供の脳を情報保存ツール

にする事だ。

この情報は

改ざんされる事なく

保存され、

数世紀を経て

再生される。

子供に保存されている

情報は…

いつの時代でも我々人間にとって

大いなる秘密である…

その手術ができる人間は「Clio」*と

呼ばれていた。

数世紀後、

古代ギリシャ人は

戦いを通じて

その秘密を

世界各地に伝えた。

* 9人の神の中の1人、ゼウス神の娘。
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1285年、元軍と大越国の争いが

激化していた時

若い1人のClioを乗せた丸木船が

Bach Dang港へ到着した。

この若いClioに与えられた任務は、

陳王朝の非常に危険な計画を保存

するというものだった。

凶悪な敵との戦うための

大規模かつ極めて冒険的な計画

歴史に永遠に刻まれる秘密
彼を陳王朝の将軍に会わせるために、

秘密裏にThang Longへ

連れてこられたのだ。

将軍様

Cu Lo殿
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2014年
ザワザワ

ウゥー

ビュービュー

パッパー

パッパー
　パッパー
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ワ
ン

ワ
ン

タッ

キーッ

ワンワン
ワンワン
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無理しないで…

祖父はやりたくない

と言っています。

祖父はもう年なんだ、

金に何の意味がある。

中身も見ないで

断るのか？

これが何か

分かってるのか？

もし、問題がお金の

ことなら… 祖父はもうこんなものに

関心はない。

おまえが見つけたのだから、

おまえのものだ。

もって帰ってくれ。

Tran Han Duongさん、
あなたが誰で、
そしてなぜこんなものを
持っているか
知っているんだよ…

パシッ

誤解しないで
くれ

ボ
ッ・・・
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ガチャン

これからどうする？

プランBだ。

すぐに…

アイツは

帰ったか？

あの親子は？

予防のためじゃ…

父さんに倉庫へ行って、薬を

用意するように伝えてくれ

彼らは帰ったが、

この調子だとたぶん

あきらめないと思う…

すぐ薬を
作るのかい？

あれ！！じいちゃん、
なんでここへ来たんだ？

パッパー パッパー

ゴホ、ゴホフゥ～
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おい！危ないよ！

止まれ

うるさい車へ

投げろ！

おまえたち…！！

ブン

ゴー

ガチャン

ビ
ュ

ー

ガタンゴトン　

ガタンゴトン　
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ガタンゴトン

第1章　親子

ボチャン

ガタンゴトン

ヒューヒュー 

ビー　ビ－

ビー　ビ－

シュ－

3か月後
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母さん！

列車が来たよ！

早くテーブルと

椅子を片付けて！

ティット！
すぐに家の中へ
入りなさい！

チョキチョキ

分かってるよ

はい。

すぐ行きます。

赤信号は、停止！

列車が来たら

ここでじっとしてなさい！

ビー　ビ－

ゴ
ゴ

ゴ
ゴ

ゴ
ゴ
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キーッ

ビー！

ビー！

ガタンゴトン　ガタンゴトン

バサッ

ビー！

ビッビ－

入らないで！

ガタンゴトン

ガタンゴトン

ガタンゴトン

ゴオオオオオ！

ゴオオオオオ！

昨日、事故があったんだよ。

新聞読んでないの？
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ガタンゴトン　ガタンゴトン

ブルンブルン

プップー！

ゴオオオオオ！

部屋の中に

いろって

言ったでしょ！

この子はスリルが

好きなのかもね？

カラッ

大きくなったら

アクション俳優に

なったりして

気をつけて

帰ってね！

じゃ、

またね！

ミーちゃん、

さようならして

今晩のおかずは

煮魚にしようか！！

じゃチャスゥンソン

にしよう。

野菜は、空芯菜ね！

いっつも

チャスゥンソン！

チャスゥンソン

食べたい。

肉と卵炒めは

どう？

やだ、
チャスゥンソンが
いい。
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豚肉はいかがですか？

150gお願い！

残り200ｇだから、
全部買って
もらえない？

うちは二人だから
150ｇで良いわ。

脂身は、
いらないから
落としてね

時計の調子は
どうだい。

お掃除しようね！
ごはんの後、母さんが
エアコンのある所に
連れて行くからね。

大丈夫。
ありがとうございます。

暑い・・・
暑い・・・

まだ生よ。
お腹を壊すわよ！

サッサッ

レモン
お願い！

私が
持ってきて
あげる。
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これも

食べなさい！

あああ

お風呂に入ってから、

エアコンのある所に

行こうね。

せっかく取り分けて

あげたんから、

食べなさい！

ガヤガヤ！！

アイス！

バニラ！

チョコレートケーキ！
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シッシッ

ミルク二つお願いします！

おじさん、豚さん作って！

私はカッコウアザミの

お花が欲しい！

ちょっと見たら

すぐに戻ってくるのよ！

ありがとう！

シジミを作ってくれて！ほら、
  ほら！

それは、おいしくないわよ。

母さんが作った

お豆のほうがもっと

美味しいわよ、

おうちに帰って

食べましょうね。

これ、あげるよ。

何がほしい？
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おじさん、

僕のシジミはどれ？

安心して！

皆の分あるよ！

一度に言われてもいっぺんには

無理だよ！ちょっと待って！

皆の分ちゃんとあるよ。

私は蛇さんが欲しい。

やっぱり、

カモシカさん作って！

紅い唇！

ラララ！

ベロベロ

あれはなんだ？
どうしたの？

ざわざわ！

えっ

これは…！

何でこの絵が

ここに…？
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失礼します！

すみません、

失礼します！

何で子供がひとりでいるの？

おじょうちゃんの
お母さんは？

お母さん、あの子
人に噛み付いたり
しないかな？

婚礼…強盗…火災…

こいつ癲癇の発作か？

なんか恐そう！

どうしたの
かなぁ？

ざわざわ

あぁ！

だれか
医者を呼んでくれ！あれ、あの子のお母さん？

ミーちゃん！

怖い！

あなたがお母さん

ですか。

★ゞ △к％

〆～≒**
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たいへん！

人でいっぱい！

しっかり
して！

キン… ヒクッ

エレベーター

ピッ。

あっ　ちょと！

手首を

切り落とす……

バーン！

チーン！
あ！

バタン！

えっ！？

よかった

間に合った！
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すみません

部長に急に

呼ばれて！
お子さん大丈夫ですか？

大丈夫です。

勉強疲れかも

しれません。

ミーちゃん、
静かに
しなさい！

そうだよね！
今の子供たちは
勉強しすぎだよな

己卯...西真

.... 結婚式…強盗…監獄

静かに
しなさい！

へんね？

なぜエレベーターは

上に向かってるの？

もしもし部長、私達は

すぐに到着します。

突然ですが、

部長があなたに会いたいと

言っています。

すぐにすみます。

妾…強盗…逃亡…

私たち？
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紹保１年 (1279 年 )、天長府西真県、
名主の娘の婚礼。

婚礼の儀式で、事件が起こった。
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紹保１年

(1279年)､

天長府西真県。
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バリバリ！

バリバリ！

ペッ。

止まれぇ！

バタッ！

第二章

モックの村の

ロンだろう？
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パッパラ！！

パーン！

ほら！名主さまの

娘の結婚式だ！
パッパラパパーン！

花嫁さん
どこ？

あっちだ。

今日の
婚礼の媒酌は
ボオンさんだ。

お金持ちは皆、結婚式には
彼に媒酌をたのむんだ。
ボオン爺さんは、ずいぶんと
年だけれどもとてもお元気だし。

花嫁は本当に
べっぴんだし、
気立てはいいし、
あの婿には、すぎた花嫁だ。
あれはとんだどら息子だ。

花嫁は、母親の連れ子だし、
父親は、彼女が誰に嫁いだって
お構いなしさ。

いくら連れ子でも、
ブイラオのバカ息子の嫁なんて
ほんとにかわいそうだよ。

ふん！
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俺の言う事を

よく聞けよ！

俺が目を覚まして… 皆の注意を

引いているところで…

鍵を開けて、中身を取り出し

チエオに渡す。 それから、

脇のサトウキビの

茂みにブツを隠して

逃げるんだ。

よ～し！

やるんなら早い方がいい。

小さい箱の中身だ、

忘れるなよ！

お前先に行け！

ドスッ！！

大きい箱の中は、

金目のものはない、

触るんじゃないぞ！

小さい箱の方は、

金と宝物が一杯だ。
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ザッ！

ガリガリ！ チューチュー！

バタッ！
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止まれ！

だれか
気を失って
いるぞ。

へへ！

ボリボリ！

よしっ！

もっと近くまで

近づいてこい！

ボオンさん！

モックの村の

ロンですよ！
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ロンじゃないか！

どうした？

ここで何をしてる？

やばい！

同じ村のボオンだ！

どうしたんだ？

グイッ！

お前たちなんだ

強盗か？

イデデデデ！

あぁ！

ロン！

立ちなさい！

聞きたいことがある。

しまった、

どうしよう？
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お前は、宝物を
奪うために気絶した
ふりをしていたのか？

あぁ！

うわあぁ！

ああぁ！ あぁ！

あぁ！

ああぁ！
逃げろー！

ブスッ！

人殺しー！

逃げろー！

ドスン！
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あぁ！助けて！

逃
げ

ろ
っ

！

ううう！

ランお嬢さん、

大丈夫ですか。

あぁ！
息が苦しい！

神さま！私は、この
結婚式でちょっと
おいしい物を食べた
かっただけなんです。
だからこんなことで
死にたくない！ 

強盗だ！
人殺しだ！

キンさん、
肩が痛い！

タバコを持って
きてくれ！

逃げないと
タバコも吸えなく
なるぞ。

バカ！止血に
使うんだ。

ランお嬢さん、
逃げてください？

ええ！
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お前！

死にたく
なかったら
逃げな！
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あれ…

お母さん！

元に戻ったね。

こんにちは、

ずっと待っていましたよ！

第三章

チァン　ハン　ズゥオン

着いた！

チン！
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長い間、この時を

待っていました。

あなたに会えて

とてもうれしいわ！ あなたは誰ですか？

あなたの

娘さんでしょう？

可愛い！

ええ。あなたは？

オァンさんに

お茶をいれるように伝えて！

え～！

何…私…

ケーキも

持って来て。

ミーちゃん！
母さんに
ついてきなさい。

オッケー！

ちょっと

手を引っ張るのを

やめてください

眺めはどう？

ケーキを食べながら、夜景を

眺めるなんて最高じゃない？

失礼します！

触らないで！

ミーちゃん！

あぁ！パンダのケーキ！

ワァ！

タッタッタッ！
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おいで！

勝手な事をしないで！

大丈夫、

大丈夫！

食べたい？

じゃ！ 実は、こういうことで…

さっき、お子さんに

ちょっとした問題が起こったと

聞いています。

もし、このようなことが

何かの記事にでもなれば、

弊社の威信に関わる

可能性があります。

この子に

触らないでください！
あなたに来てもらったのは、

娘さんに病院で

検査を受けて貰おうと

思ったのですが。

だめです！

ちょっとした

検診ですよ。
必要ありません！

私たちをすぐに返してください！

病院に

行くつもりは

ありません。
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費用は私たちが

負担いたします。

5年間の健康保険も

つきますよ。

そんなに検査を
したければ、
自分が行けば
いいでしょ！

ばかばかしい！
健康保険なんか
たくさん持ってます。
ぜんぜんつかわないけど…

…使い切れなくて、
掃いて捨てる
ぐらいあります！

フゥ！

部長、

落ち着いて！

あぁ…

…この件は
あなたに任せます！

エレベーターの
ドアを開けて！

あのう！

ちゃんとマスクを
つけるのを忘れないで！

落ち着いて
ください。 あのう、

この風船を彼女に
あげたいんだけど。

おっと！

バーン！

やばい！ 他にも

風船あるよ。
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遠慮しないで！ いいから、

食べて！

もぐもぐ！ 名前は？

ミー。

六歳。

もういい。

何歳？

お腹は一杯？

もっと食べたい？

素直なお子さんですね。

じゃ、話を続けてくれますか。
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杜
家
に
て
・・・

いらっしゃい
ませ？

トェさんですか？
宴会はもう始まりましたか？

花嫁が出発した時から
やっています。

名主さま、
おめでとう
ございます。

お椀と箸を
お願い！

マウの葉を
もっとくれ。

酒だ！
もっと酒を
もってこい！

アオーン！

アオーン！

もう二匹
絞めてくれ。

ワンワン！

モグモグ！ モグモグ！

今月は婚礼の
宴会が三つあるぞ、
食べ放題だ、
なんて運がいいんだ！

ここの宴会が
一番盛大だ。

ここが終わったら、
あとで別の宴会に
行こう！

第四章
奴だ！
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名主さま、
おめでとう
ございます。

長男のチュンは、
いつ結婚するん
ですか？ 来年の正月の

あたりです。

結納品の準備も
たいへんだねえ

何があった？

ランが…、

娘のランが… どうした？

おおお....！

わざわざ
来てくれて、
ありがとう。

あなた…

急げ！

ドドド！

ドドド！

ドドド！

おおお...！
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ラン！

キンさん…

ラン！

あああああああぁ！
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キンッ！

キンさんは
死んでいます。

おおお....！

誰だ
こんな事を
したのは？

ここに
まだ生きてる
人がいる。
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なぜ御自分は
歩いてまで、
彼らを大切に
するんですか？

ウウ・・・

20年前、
私は彼と
生死を共に
した。
キンは私の
戦友だ…

こうして彼に
報いるのは
当たり前だよ。

キンは、
100人力の凄腕だ。
彼を倒すとは
すごい奴だ。

奴とボオンさんが
全て見ていたはずだ。

聞いても、
何もしゃべらない。 帰って、必ず吐かせてやる！

でも、こいつは
卑怯な奴だ。
背後から矢で
射られて
やられたようだ。

神よ！
私達のランに
ご加護を。
ウウウ！

スパっ。
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花嫁を送り届ける
途中でさらわれて
しまった。

ブイラオは国のお偉方の
親戚筋だからな。
これは大変なことに
なったな。

ブイルックは
もし花嫁がさらわれたと
知ったらきっと
怒るだろうな。

よかった！
うまく逃げる
ことが出来て
たすかった。

水を持って
きてくれ！

相手の家に対して
なんと説明したらいいものか。

お前たち、
なぜ
捕まった？

あああ！

ロン、
逃げろ！

早く！
何？

あのう…
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あぁ・・・

ボオンさん、
目を覚ますんだ！

名主さま…
でしょうか？

私だ。
あなたを殺そうと
したのは誰だ？

ブルブル！

ブルブル！

俺…

逃げろ。

奴…だ…！
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第五章
白状するか？

西
真
県
の
監
獄

早く
白状しろ！

バーン！

しらを切っても
無駄だ！

あああ！

強情な
やつだ。

お前はじっくり
いたぶってから
殺してやる！
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ブン！

ブン！

バシ！

バシ！

バシ！

あああ！

フゥフゥ！

キンは私の
兄弟のような
ものだ…

…親友でもある。

お前たちの
手首を
切りおとす事は
簡単だが…

お前は、全てを
知っているはずだ

お前の仲間が
財宝を奪ったと
白状したぞ。
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白状すれば、お前の手首を
すぐに切りおとしてやる、
そうすればこれ以上の苦痛を
耐える必要はないぞ。

ありゃやりすぎだ！

入ってろ！

さもなければ...

…お前は
他の痛みにも
耐えなければ
ならん！

言え！
キンを殺したのは
誰だ？

へへ！

ゼェゼェ！
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ガチャ！

ウウ！

バシャ！

がぶがぶ！

水だ、
飲めよ！

お前
ロンだろ？
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ありがとう

お前、
けっこう
やるな！…

…牢番から
聞いたけど

拷問にかけられても、
ずっとしらを
切りとおしたんだって！

仲間から
仕返しされるのが
怖いのか？

まぁ、お前の
仲間も逃げられ
ないと思うけどズー！

…婚礼を
つぶす...

…花嫁を
奪う...

すぐに奴らが
捕まるよ。
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へっ！

強情な
やつだ！

なにも
しゃべらない
なあ！

神様！

あれは、
ただの盗人ですよ…

…この件に
無関係ですよ。

拷問しても
無駄よ。

それは私も
分かってる。

奴らは子供だ。
人殺しなんかできない。

でも、奴は
キンが殺されるの
を見ていた。

それに…

死んだ者は
もう帰ってこない…

ランは今どこにいる
のかしら。

あいつらは
放っておいて、
ほかの方法を
考えて！

なぜずっと
黙ってるんだ？

おまえは、
この件に
口を
出すな！

奴には絶対に
白状させる！
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ランは
生きてるわよ！

あの子は
あなたの娘でしょ。
あの子がどうなっても
いいの？

あいつの手首を
切り落とすと
言っても、
恨みをはらしたい
だけなんでしょ？

奥様！

ふん！

ウウウ！
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そうか！
名主は郎党を
殺した奴を探すのに
夢中だしポリポリ！

いいね！

フゥ！

花嫁の事、
全く聞かない
ね！

そりゃそうさ！
この辺じゃあ、
花嫁が彼の
実の娘じゃないっ
てことは誰でも
知ってる！

そうさ！
母親の連れ子だよ。

母親？

お前、なんでも
よく知ってるな！
なんで取り調べの時、
なにもしゃべらず
黙ってたんだ？

取調べの時、
俺が何を
言ったか
知ってるのか？

妻！

お前が
どんなふうに
取り調べをうけたか、
なにもしゃべら
なかったこと、
何でも知ってるよ！

ふーん！
それであんた
何者？
なんで牢番が
あんたに
教えるんだ？

なぜ知ってる？

牢番達が
教えて
くれたよ。

実は、
あいつらの話が
全部聞こえたんだ。

まぁまぁ！

どういう
ことだ？
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来いよ！ ほら！

牢番はもっとタバコを
欲しがっている。

料理番は
2人の使用人が
どうしてたくさんの
稲藁を持ち込んで
散らかしたのか
怒っている。
２人の使用人は、
自分たちの楽しみための
寝床を用意するために
稲藁を運び込んだんだ。

…櫓にいる奴らが
どんな話してるかは
聞こえない...

…奴らはあんな
高い所にいるから、
昼寝のし放題さ！

言ってること
まるで信じられ
ないなあ？

本当に
聞こえるのか？

…目は1つしか
ないけど、
耳は普通の人の
二倍聞こえる…

…あの牢番2人
なにか相談してる…

ふむ
何？
どうした？



No.215　LONG THÂN TUONG (DRAGON EMPEROR) （ベトナム）

106 107

名主は明日、
お前の手首を
切り落とす
ことにした
そうだ。

あんた、
すごいな！

何を笑ってる？
手首を切られるのが
怖くないのか？

何も持つことが
出来ないし。
小便さえ難しく
なるぞ！

大丈夫！
俺はおしっこの
事なんか
心配してない

なぜそんなに
自信が
あるんだ？
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だって、今晩...

…ここから…

連れ出して
くれる人がいる。

第六章
2つのかんざし
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西
真
県
の
監
獄
。

ガチャ

ガチャ。

どうぞ！
奥様！

あの者と
話がしたい。

お前じゃない！
あの者だ。

カタカタ。

手荒な
まねは
するな！

ギュッ！

ここはいい、
はずしなさい。

はい、
奥様。

お前に
会いに来た理由は
分かるわね。
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私の夫は明日
お前たちの手首を
切ることにした。

でも…

…私は
お前を
助けられる。

あの日の事を
教えておくれ…

…そうすれば
私の夫にお前の
手首を切らない様
言って上げる。

俺の仲間の
2人はどう？

助けられない。
証拠がはっきり
している。

よっし。

そのかわり…

その日の事、
教えてやるよ。

俺たち3人、
今晩ここを
出られるように
してくれ。
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いい加減に
しなさい！

お前たちを
監獄から
連れだすことは
できない。

何かしてくれ
とは
言っていない。

ただ、
2つの物が
必要だ。

お前、
見たのかい？

ひとつは、
あんたが
死体から
抜き取った
物。

ス
ッ

あああああ！
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そうかい
見ていたんだね。

そうさ！ キンを
殺したやつを
見た。

知りたいことは、
名主と同じだけど、
それだけじゃない…

…ですよね、
奥様！

必要な物の
2つ目は何？

奥さん
もうひとつの
かんざしだ。

はい、奥様、
なんでしょうか。

奴を
監獄に
連れて
行って。

早くしろ！

ドンッ！
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ぐう
　 ぐう

ぐう
　 ぐう

ぐう

　 ぐう

ぐう

 ぐう

  ぐう
ぐう

カチャカチャ

ガチャ！

テェ！
変わって
くれ。 何だ？

当番の変更だ！

降りろ！
ああ、
ちょっと
待って。

のろのろするなって！
すごく眠いんだ！

あ
～！

はい、
はい…！

やっと、
寝られる。

フゥ！ ボリボリ。
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ふぁーあ

気つけに
タバコでも
一服しようか！

ガタガタ。

ふー！

やばい！

何でおまえが

ここにいる？

ガシッ！

ウオッ！

あー

あー!

ガ
チ

ャ
ン

！
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グー！

おまえ、
なぜ俺を連れて
行かないんだ？

奴らの注意を引かないと！

なんで来た？

この綱を
頂くためさ。

で、どうやって
逃げるんだ？

分からない。
監獄まで行って
仲間2人を助けてから
外に出る。

お前そんなに
早死に
したいのか？

牢番達から
逃げられると
思うのか？

よし
いい方法が
ある。

看守さん、タバコを
ちょっと頂くぜ。

火を
付けてくれ。

ガ
サッ

。
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何を
待ってるの？

ヒュン！

ヒュン！

牢番が
来てる。

あ～

静かに！
足音だ！

ギリッ！

お前の仲間を
助けに行くぞ。

火が
ついたら
俺たちは
外に出る。
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火事だー！

ウウウウウ！

ゴーゴー！

ゴーゴー！

火事だー！

水！
もっと！

神さま！

水だ！
水をもってこい！

逃げろ！ 早くしないと

　　死んじまうぞ！

囚人が
逃げるぞ。

誰が奴らを
逃がしたんだ？

さきに火を
消しとめろ。

捕まえろ！

オッ！ 奴ら
こっちだ！

お前が

なぜここに

いるんだ！

火消を手伝おうと
思ったんだ。

アーッ！
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火事は西真県の
監獄を一瞬にして
騒ぎの渦に
落とし入れたが、
幸いなことに、
火はすぐに
消し止められた。

この火事で
囚人3人が
命を落とした。

名主の采配と
牢番たちによって
火は消され、
監獄の規律も
戻った。

ちょっと
休もう！
もう疲れた！

手首を
切られていたかと
思うと背筋が
ゾッとする。

お前たちは、
どこへ行く
つもりだ？

まだ
分からない。

もう村には
帰れない。

帰れば
すぐに
捕まる。

お前たち、
まっすぐ行って
ビーロック県の近くの
イエンカーン寺へ行け！

そして、この数珠を
和尚に渡せば、
お前たちを
かくまってくれる。
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ほんとうかい！
礼を言うよ！

俺のことは鼠のケン
と呼んでくれ。

ケンさん、
俺たちは
監獄で偶然
出会っただけ
だけど、なぜ
俺たちを助けて
くれたんだ？

俺はお前達を
助けてはいない。
お前らの事も知らない。
ただ脱獄しただけだ。

もし捕まったら、
そう言え。

じゃあな！

大火事だった！

トアンは
大丈夫かなぁ？

名主さま、
火を消しとめました。
犯人たちもすべて
取り押さえました。

妻はどこだ？ 奥様は安全です。
火事の時から今まで、
書斎にずっと
いらっしゃいます。

かんざしの入っていない
空の箱を手にして、
名主の妻の耳には
ロンの声がこだましていた。
花嫁が奪われた
光景は覚えている。

信じたくない光景。
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お前、
死にたく
なければ
去れ！ ヤァア！

キン、私を
見捨てないで。

第七章
俺だ！

来い！

ウッ！

ワッ！

ズルズル！

ゲフ！

ズン！

オッ！
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ブンッ！

ブンッ！

ババッ！

ダッ！

グアッ！

ガッ！

あいつ
すげぇ！

グッ！

しぶといな、
早くしないと
村人が戻って来る。

ウオッ！

フンッ！
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ハァ！

ハァ！

グッ！

フンッ！

オワッ！

ハァ！

逃げてください！
私が奴らを
防ぎます。

俺たちに敵うと
思ってるのか？
お前、逃げた
ほうがいいぜ。

ヤァ！
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死ねぇ！

グアッ！

レカン！

グゥ！

ドカッ！

ブンッ！

ブンッ！

ガッ！
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あなたが？

なぜあなたが

自分の妹の

婚礼を
こんなことに？

なぜ？

ブスッ！

ははは！

違うよ！

あなたが
この
計画を？
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私よ！

ブッ！
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止
めなさい！

話をさせないで！

逃げろ！

俺たちを
止める？

レカン！
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…あなたの妹の婚礼に
こんなことを…

いいね！
　いいね！

バッ！

私よ！

止めて！

やめさせて！

しっかりして！

ほう！

安心して！ あなたには
まだわからないかもしれませんが、
彼女は大丈夫です。
私が保証します。

私に任せて！

しっかり
して！
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止めて！

あなた達は

分かっていないのよ！

私は全部

知っている！

私の娘は…

この娘は
もうすぐ
死んでしまう！

あなた達は

私の娘を

殺した。

何を言ってるん

ですか？

あなた
何てことを
したの。

娘を故郷に
連れて行って
助けるわ。
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あそこなら、
この子を助けることが
できる…
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